
Друг и́ли психо́лог? С кем поговори́ть по
ду́шам adapté de Argumenty i fakti . Nov 2017

В Евро́пе и США обсужда́ть пробле́мы при́нято в 
кабине́те психо́лога. В Росси́и – на ку́хне в 
компа́нии лу́чшего дру́га. Но дру́жеские посиде́лки
и визи́т к специали́сту – не одно́ и то же. 
Попро́буем разобра́ться, в чём ра́зница. 

Заче́м иска́ть специали́ста, е́сли мо́жно всё 
обсуди́ть с лу́чшим дру́гом? 

На са́мом де́ле далеко́ не у ка́ждого есть друг, с 
кото́рым мо́жно обсуди́ть любу́ю пробле́му. Но 

дава́йте предста́вим себе́ ситуа́цию: у вас прекра́сная рабо́та, счастли́вый брак, 
здоро́вые де́ти, но ничего́ не ра́дует. Мо́жно попро́бовать обсуди́ть э́тот вопро́с с 
друзья́ми, но большинство́ из них не пойму́т. К тому́ же одного́-еди́нственного 
разгово́ра по ду́шам не всегда́ быва́ет доста́точно, а найти́ в своём окруже́нии 
челове́ка, кото́рый регуля́рно ста́нет выслу́шивать расска́зы о чужи́х пережива́ниях, 
непро́сто . 

Чем же помо́жет в тако́й ситуа́ции психо́лог? На приёме у специали́ста есть 
возмо́жность про́сто вы́говориться. Иногда́ э́то помога́ет, ведь, стано́вится про́ще 
осозна́ть, что вас трево́жит. Е́сли обы́чного разгово́ра ока́жется недоста́точно, мо́жно 
нача́ть психотерапи́ю. 

Почему́ ну́жно обраща́ться к чужо́му челове́ку, ведь с бли́зкими людьми́ про́ще 
быть открове́нным? 

Увы́, так происхо́дит далеко́ не всегда́. Все мы стреми́мся хорошо́ вы́глядеть в глаза́х 
бли́зких люде́й, и́менно поэ́тому со случа́йными попу́тчиками мы поро́й говори́м 
и́скреннее, чем с лу́чшими друзья́ми.

Производи́ть впечатле́ние на психо́лога соверше́нно не ну́жно. И́менно поэ́тому в 
кабине́те специали́ста вы мо́жете позво́лить себе́ зли́ться и́ли пла́кать, не забо́тясь о 
том, как э́то вы́глядит со стороны́.

Психо́лог даст мне сове́т, а вдруг э́то не помо́жет? 
Гра́мотный психо́лог не даёт сове́тов. Вме́сте с клие́нтом он иссле́дует пробле́му, 
помога́ет отследи́ть эмо́ции в той и́ли ино́й ситуа́ции, помога́ет  найти́ ресу́рсы для её 
реше́ния. Расска́зывая о свои́х пробле́мах дру́гу, вы риску́ете услы́шать: «Ой, у меня́ 
тако́е то́же бы́ло…» Да́льше ваш собесе́дник по́лностью погрузи́тся в свои́ 
воспомина́ния, на́прочь забы́в о вас. С психо́логом тако́го не произойдёт. 



США : les USA
обсужда́ть/обсудить: 
discuter, examiner
при́нято: il est d’usage
дру́жеский: amical
посиде́лки: veillée
Это одно́ и то же: c’est la 
même chose
разбираться/разобра́ться: 
comprendre, se  débrouiller
в чём ра́зница: (en quoi) 
quelle est la différence
На са́мом де́ле : en fait
с лу́чшим дру́гом : avec 
(son) meilleur ami
далеко́ не у ка́ждого есть 
друг: environ : ce n’est pas 
tout le monde qui a un ami
любой : n’importe (le)quel
предста́влять/представить  
себе́ : se représenter, se 
figurer
счастли́вый брак: un 
mariage heureux
ра́довать: réjouir
большинство́ из них: la 
plupart d’entre eux
 К тому́ же : de plus
еди́нственный: seul, unique
по ду́шам: à coeur ouvert
быва́ть : être, se trouver
доста́точно : assez, 
suffisamment
находить /найти́ : trouver
в своём окруже́нии : dans 
son entourage
кото́рый : qui (pronom 
relatif)
стать : devenir : ici : se 
mettre à
выслу́шивать/вы́слушать : 
écouter (attentivement)
расска́зы : les récits, les 
histoires
о + locatif : à propos de, au 
sujet de, sur

Чужой: d’autrui, étranger
пережива́ния: inquiétudes
непро́сто : ce n’est pas 
simple
 же: donc ! (renforcement)
помогать/ помочь: aider
→помо́жет
На приёме: en consultation
у + génitif : (ici)chez
есть возмо́жность: il y a la 
possibilité
выгова́риваться/ 
вы́говориться : dire tout ce 
qu’on a sur le cœur,  
s’épancher
Иногда́ : quelquefois
ведь : c’est que
стано́вится/cтать: devenir 
про́ще←просто: simple
осознавать/осозна́ть: se 
rendre compte
трево́жить: alarmer, 
inquiéter
обы́чный: ordinaire
разгово́р: conversation
ока́зываться/ оказа́ться: se 
trouver que
→ока́жется
начинать/нача́ть: 
commencer
обраща́ться/ обратиться 
к+datif : s’adresser à
бли́зкий: proche
открове́нный: franc, sincère
Увы́ : hélas
происходи́ть/произойти́ se 
passer
→ происхо́дит
Все: tous
стреми́ться: aspirer à
→стреми́мся
вы́глядеть : avoir l’air 
в глаза́х + gen pl : aux yeux 
de

и́менно : (c’est) précisément,
justement
поэ́тому : c’est pourquoi
случа́йный: fortuit, 
accidentel
попу́тчик : compagnon de 
route
поро́й : parfois
и́скренный
впечатление : impression, 
effet
Производи́ть/произвести 
впечатле́ние на : faire 
impression
соверше́нно : tout à fait, 
complètement
соверше́нно не ну́жно : est 
parfaitement inutile
позволять/позво́лить 
(себе́) : se permettre
зли́ться : se fâcher, enrager
пла́кать : pleurer
заботиться о + loc : se 
soucier de
сторона: côté, part
давать/дать: donner
сове́т: conseil
 а вдруг : (ici) et si
гра́мотный: compétent
исследовать: examiner, 
analyser
отследи́ть:(ici) se détacher
реше́ние: décision
Да́льше←далеко: loin
собесе́дник: interlocuteur
по́лностью: entièrement
погрузи́тся: se plonger
воспомина́ние: souvenir
на́прочь :(ici) complètement
забывать/забыть: oublier
тако́го не произойдёт: ceci 
ne se produira pas



Вопро́сы :

1. О чём говори́т статья́?

2. Како́е ва́ше мне́ние по э́тому по́воду?

Грамма́тика
Le comparatif de supériorité : plus que.

formation : 

- On ajoute -ее au radical : но́вый →нове́е (souvent le premier -е est accentué )

- Certains adjectifs et adverbes ont un suffixe en -е ou -(ь)ше qui peut modifier le 
radical : бли́зкий→ бли́же, ча́сто →ча́ще, далеко́ →да́льше…

- Le comparatif composé : Бо́лее + adjectif ou adverbe : il se forme sur les adjectifs 
ou adverbes auxquels on ne peut pas ajouter le suffixe -ee, ou parce que la fonction 
du comparatif s’utilise avec un autre cas que le nominatif. Il est généralement préféré 
pour les adjectifs plutôt longs et morphologiquement complexes : 

Ex : Э́то бо́лее экономи́ческий

Он тепе́рь в бо́лее бо́дром настрое́нии

- Les comparatifs irréguliers : хорошо́→ лу́чше/, пло́хо→ ху́же/,

 большой, мно́го→ бо́льше/,маленький, ма́ло→ ме́ньше

-Si on compare deux choses : 

• le second terme de la comparaison se met au génitif :

ex : Он ста́рый : il est vieux .→ он ста́рше меня́ :  il est plus vieux que moi

• ou le second terme de la comparaison se met au nominatif, précédé de чем : 
он ста́рше чем я : il est plus vieux que moi

Exemple : 

Она́ краси́вая→ она́ краси́вее меня́/ (чем я) : elle est jolie → elle est plus jolie que 
moi.

Упражнения

I- Trouver tous les 4 différents comparatifs de l’article :



II)Avec les éléments donnés, formez des phrases comparatives:

ex : на́ша шко́ла-бли́зкая-теа́тр
→На́ша шко́ла бли́же теа́тра
→На́ша шко́ла бли́же чем теа́тр
1- Англи́йский язы́к- про́сто- матема́тика
Англи́йский язы́к (1)___________ (2)___________ 
Англи́йский язы́к (3)___________ чем (4)___________ 

2- Мы живём-далеко́- ты
Мы живём (5)___________ (6)___________ 
Мы живём (7)___________ (8)___________ (9)___________ 

3- Она́-краси́вая-он
Она́ (10)___________ (11)___________́
Она́ (12)___________ (13)___________ (14)___________ 

4- Ма́ма-весёлая-па́па
Ма́ма (15)___________ (16)___________ 
Ма́ма (17)___________ (18)___________ (19)___________ 

5- Брат-ста́рый-сестра́
Брат (20)___________ (21)___________́
Брат (22)___________ (23)___________ (24)___________́

6- Сестра́-больша́я- подру́га
Сестра́ (25)___________ (26)___________ 
Сестра́ (27)___________ (28)___________ (29)___________ 

7- Кни́га-интере́сная-газе́та
Книга (30)___________ (31)___________ 
Книга (32)___________ (33)___________ (34)___________ 

8- Маши́на-бы́страя-велосипе́д
Маши́на (35)___________ (36)___________ 
Маши́на (37)___________ (38)___________ (39)___________ 

9- Столо́вая- све́тлая-ку́хня
Столо́вая (40)___________ (41)___________ 
Столо́вая (42)___________ (43)___________ (44)___________ 

10- Мой дом-ую́тный-твой
Мой дом (45)___________ (46)___________́
Мой дом (47)___________ (48)___________ (49)___________ 
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